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MIRCEA HOMORODE~N 

1. Pe linia sau în preajma fostului hotar dintre Transilvania şi Ţara 
ltomânea.«că, 1n ud- estul judeţului Hunedoara şi nordul judeţului G9rj, 
• istă .doi munţi, numiţi Piuele, respecţiv Piva. Primul, Piuele (2080 m), 
ste situat în sudul masivului Retezatu, la izvoarele 'Jiului Românesc, în 

preajma 'vîrfului Alq'ele, peste care, în r-o vreme mai îndepărtată, trecea 
hotarul dintre cele două provincii. Cel de-al dbilea, Piva, este situat în 
Munţii Vîlca;nu~ui, în hotarul satului Frînceşti, corn. Peştişani, jud. Gorj 
(cf. MDGR IV, p. 738). { . 

J 2. DLR atestă un cuvînt, piuă (cu var1anta pivă) cu sensuri!~ .·de 
„ Vas de lemn; E;!, metal SaU de piatr'a, de diverse forme Şi mărimi, 'CU f,un­
dul .Şi cu pereţii' groşi, În care se pisează sau se' bat (cu ajutorul plugului) 
diver~ ' materîale solide"; „parte componentă ' unui şteamp, formată 
cUntr-6 cutie metalică în care' sint montate nicovalele pe care cad berbe-
ii şteampului, zdrobind ininereul; p. gener. şteamp; instalaţie rudimen­

t.ară pentru zdrobirea seminţelor plantelor oleagmoa's (v. te a SC) ' sau 
> I J 

•Abrevieri: 
A IV = Material (manuscris) cules în a ncheteleJ dialectale efectuate de insti­

lutele de lingvistică ale Academiei Republicii Populare Române, în anii 1949 ş.u., 
ln Ţara Haţegului. , 

Densuşianu, Ţ.H. - Ovid Densuşianu, Graiul din Ţara Ha ·egului, ' Bucureşti 
1915. 

Devoto, Avv. = Giacomo Devoto, Avviamento alla etimologia italiana, Firenze, 
1968. ~ : 

DEX = Ac,4demia Republicii Socialiste Ro~ânia. Institutul de lingvistică din 
Uucureşti, Dicţionarul explicativ al limbii române, Bucureşti, 1984. . 

DLR = Academia Republicii Socialiste Rom:ânia, Dicţionarul limbii române, 
ucureşti, 1965. l 

DNLF = A. Dauzat, Ch. Rostaing, Dictionnaire etymologique des noms de lieu 
cn France, Paris, 1963. 

Ernoult - Meillet, Dict. etym. la.t. = A. Ernoult, A. Meillet, Dictionnaire 
tymologique de la langue latine, Paris,· 1932. 

LR b Limba română, [Bucureşti], Academia Republicii Populare Române.' (In­
llli lutul de lingvistică). Anul I (1952) ş.u. 

MDGR I-V = Mqrele dicţionar geografic al Români,ei, întocmit şi prelucrat 
după dicţionarele parţiale pe ;udeţe, Bucureşti, I-V, 1898-1902. 

Papahagi, Dicţ. ar. = Tache Papahagi, Dicţionarul dialectului aromân general 
şl etimologic, Bucureşti, 1963. 

Pascu, Voievod. Transilv. I = Ştefan Pascu, Voievodatul Transilvaniei, vol. I, 
d. a II-a. Cluj, 1972. 

REW = W. Meyer-Liibke, Romanisches Etymologisches Worterbuch, Heidell-
bcrg, ed. a II-a, 1930. ·1 , 

Rosetti, ILR = •Al. Rosetti, Istoria limbii române de la origini pînif în secolul 
al XVII-Zea. Bucureşti, 1968. 
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_pentru fabricarea rachiului (v. povarnă, v e Iniţ ă, teasc)"; „insta­
laţie sau maşină folosită pentru împîslirea ţesaturilor de lină prin batere: 

.cu ciocanul, îndesare, presare şi frecare într-un mediu umed şi cald, pen­
tru a le face mai compacte; (regional) dîrstă, şteaza, (învechit) menghihă"; 
„(regional) parte componentă a unor obiecte, de forma unei scobituri 'Sau 

,găui;i, ori fixaită într-o scobitură sau într-o gaură, avînd rolul de a o sus-
ţine, de a o fixa de a-i regla mişcările etc. [ . .. ]"; „(învechit şi regiona l) 
tun primitiv"; „(regional) mojar, treasc, p. ex. mortier"; „(în sintagma) 

1Jiun sobei = a) (regional) coşul sobei; b) „(prin estul Olt.) postamentu l 
.zidit al vetrei sau al sobei"; „(prin vestul Olt.) piedecă penku roata caru­
l ui sau a , căruţei"; ,„(popular \n expr. ) a Sf! pune (în , piuă (sa piua) = 
·se apleca ghen ui~~u-se (pentru ca cine~a ~să poată sui, în,ălţa p~ spinarea 
J • )" I ' - Ul . l I f 

. 3. După cqm uşor 1 se po te ob?erva, ..din Ji>Unot de vedţ e logic, nu­
.~mele d e munţi Piuele, Piva se pot m ai gi;eu exp ica pţip acest 't ermen, ca­
N:1 provine din lat. pila,. (*p~lla), c4 ~nsul fundamental de „piuă , albie, co­
:v.a tă" (~ŞW, nr. 6496; cf. DLR). . 1, , , J • ~ 

Ca atare, la baza aoestor nume trebuie să stea 'lfn al , termen pi<La 
..(pivă), cu o semnific? ţie deosebită , ex;istent cîndva în lim,b ''română, d a r 
n~atestat , P,,nă a um. El a fosţ găsit printre d scegdenţii i.Yrnii f lt lat. pila 

J *pilla}, omonim cu precedentul , înregistra t de acelaşi R.t.;W• G . 6497) cu 
s pşul de 1,s,tîlp de susţinere, pilastru, coloqnă "; pil e P,bntis „pilonii p o­

·.<lului ",; cf. şi , deriva tele latineşti pi lo, - are "f l!1finge, a planta un sitîlp": 
„<\ îngrămădi" ,l de unde şi pilar,iurn „clEjdin: dm piatră 

1 
în q1re se ~~eaza 

mrna de cenuşă a unui ~nort" (E:rnoult-'Mw}le.t, Dict. , etY"f· lat.), , sino'nim 
J.ntrucîtva ·cu ir. Montjoie şi rom. Zleamăn, despre care am discutat altă 
„dat~1 (cf . LR XXVII, 1978, nr. 1, p. 449-552). 

După REW, din acest din urmă tinom latin p1la prQyi.ri: 
it. pila „picior d e pod; pilastru"; „grămadă de obiecte>d€ acelaşi fel"; 

;u1w pil,a de libri , di piatti; „pilă electrică (sau atomică)", cu forme înruai­
i:e ca pi astr~ „pilastru" (<lat. pilaste'r ); pilone „pilon" (prin contaminar~ 
intne pila şipignone 1„uirf, partea superioară a unu· ~ronton" Dey?to, Avv.). 
De adăugat aici ş i unele toponime din Lombardia: Pilastro, două localităţi 
J.h provinciile Ma'ntua' şi' Piav 1 şî un munte în Grigna septei;trională, cu 
di1nira.utiy11l Pilastr llo, d esemnînd m ai 'mult'e 1 ~rupuri d e;fca Ei' etc. '. topo­
ni me explicate prin pilastro „pilastru, coloana, stîlp" (cf. PiE'.rino Boselli, 
T oponimi l6mbardi, Milaho, 1977, p. 214); i ) • , 1 

f,riul. pile , 1grămadă" ;, , , ' 
fr. pile „(în zidărie ) picior ·~a re susţine o arcadă ; picibţ âe pod"; g:r;ă­

madă de obicete de acelaşi fel, mai mult înaltă decît l~rgă'~ u forma în­
rudită pilier „pilier" (<la t. pop. *pilare < pila )„ Men;ţioJ'lăm aici şi toponi­
mul L e Pilles, Dron~ (de 1 Pilis 1274) : lat. pila „ccil nne gener alement 
d ' · · · " (D L"" 5 ~'1)· • 1, ' n , i origine r om a1ne .r\ , P.· 0 , i • , , , , . 

1
q 

occit. pila = fr. pile; , , 
ca t. pi.la „grăm'adă"; „grămadă de lemne pentru fabricar a mangalu-

lui; cărbunar , ~Qcşă" ; . . · 
sp. Pila „picior de p'oa"; „mo'l'lnan: grălnadă'11: pi l a )de librps, ele pla­

s; .,gr:ămarlă d e. lînă (rezulta•tă din tunsul anu,al al oilor)' aparţinî.nd unui 
stăpîn"; „căpiţă de fîn"; 1 , l 1 
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' ptg. jJilh~ f <:sp. pila) „grămadă; morman"; (fig.) pilha de .nervos „per­
· oană foarte nervoasă (pachet de nervi)" etc. 
' Judecind după. sensul de : ,stîlp, coloană" al etimoni'ului latin şi al de'S­
·i:mderiţildr romam'c, sensul ermenutui piuă (pivă), care a dispărut • d\ru 

)imba noastră dup'ă ce a servit · ereărti toponimelor·'PiueZe şi' Piva, a fpe-
uit Să fie Cel de „s<tîlp (de hotar)". I t • ' t ( 

.f. Dl hofat 1 că în' descrierea ·traseului aceluiasi fost hotar, MDGR 
(IH, p. '603; cf. V, p. 487) menţionează, pe o 'distanţă de cca 30-40 Xm,. 
socotiţi îh lini~ dreaptă~ între Pasu1 Vîlcan şi muntele Piva, şi aUe t .po­
năme cu semnificaţii similarl sq.u refer:itoate, într-un fel sau altul, la 
paza militară: Sturu', munte Jîn ' Munţii Vîloahului, jud. Gorj, la izvoarele­
J iului Românesc : siur „azi) ţu:rţur ăe gheaţa"; vechiul sens de „stîlp41 e 
păstrat în dialectul aromân ( <lat. stylus „par, ţăruş" < gr. aTu'-o<; „co­
loană"; cf. Papahagi, Dicţ. ar., Rosetti, ILR, p. 232); d. şi Sturu, munte­
în regiunea localităţilor Băuţară şi Clopotiva (Densusianu, Ţ. H., p. 66)~ 
Sturu, culme unde se întîlnesc hotarele satelor Sohodol, Ponorel şi Vidca 
(Munţii Apuseni: corn. I. T. Stan), cu :;inonimul Stîlpu, parte de şes (Uric 
- Ţara Haţegului) şi, tot acolo, Părău Stîlpului şi Gura Stîlpului (cf. A 
IV), Tabla (Veche), loc în Munţii \Clcsinului (cf. MDGR III, p. 603; II, p . 
68); cf. şi Tabla Buţii, pas în Carpaţii Meridionali; La Tablă (Uricani -
Valea Jiului); Tablele, fost pichet „pe graniţa Transilvaniei, jud. Neamţu, 
situat între pîraiele BistrHa şi C romîslele" (MDGR V, p. 539); fra Tablă 
locul unde se întilnesc hotarele satelor Bărbăteşti şi Costeşti, acest , ţilin 
urmă nu'me explicat prin tablă „placă metalică <lrep9 1ghiulară, aşezată. 
la hotarul dintre două localităţi" (Bărbăteşti, jud. Vîlcea: corn. I. Băluţoiu)~ 
Straja, vîirful cel mai înalt (1870 m) din Munţii Vîlcanului; „aici se află 
o piramidă care a servit la determinarea punctelor geodezi.ce" (MDGR III,, 
p. 603): strajă „post de v ghe"; „paznic"; Piatra Cătanei, loc în Munţi i 
Vîlcanului (ibid.} e tc. 

Situarea muntelui Piuele la 3-4 km nord-ves1t de vidul Albele po.re­
~ă indice o treptată coborîre spre sud a hotaTului dintre Transilvania şL 
Ţara Românească. Se ştie, de a ltfel, că în sec. al XIII-lea voievodatul lui 
Litovici, aşezat între Jiu şi Olt, mai cuprindea, ca o.prelungire spre n ord­
vest, şi Ţara Haţegului (cf. Pascu, Voievod. Transilv. I, p. 168). 

Din punct de vedere is torico-social, exi~tenţa pe linia fostului h otar 
dintre Transilvania şi Ţara Românească a unor nume româneşti de mun­
ţi formate de la termeni d e origine latină cu semnificaţie adecvată (cL 
Sturu, Piuele, Piva) poate demonstra că acest hotar a fost trasat pe o cu\­
me muntoasă, ale cărei versante de nord ş i de sud făceau parte dint r-o 
z.onă deja locuită de o veche populaţie românească. 

5. Şi sensul de „grămadă, morman", propriu de asemenea descen­
denţilor romanici ai lat . pila „stîlp", pare să fi e păstrat în română. Avem 
în vedere expresia a se pune piua (sau în piuă) = a se ghemui pentru a 
'Servi ca treaptă cuiva care vrea să ajungă la un loc înalt sau pentru 
a lua pe cineva în cîrcă" (DEX, s.v. piuă . .instalaţie sau maşină folosi t}. 
pentru împîslirea ţesăturilor de lină: cf. DLR). 

o. Din punct de vedere formal, trebuie să acceptăm oum am şi făcut 
deja - existenţa unei variante pilla (cu 11 geminat) pentru lat. pi la 
„stîlp", variantă din care a rezultat rom. piuă. De altfel, o variantă iden-
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tică (pi~la) este. presupusă şi pentrll.rlat. pila „piuă, albie, co~ată" de unde 
roÎri. piuă „vas în care se pisează, şi se .bat diyers~ ma~rj9le". · ,· , 

. De not('\ţ 1 că duJ:?l~fte sh:nilare, C'4 1 .rşi, 1t se întîlneşc şi în c.azurile 
tez:~enilo:& , atineşti pileys/pilleus ~,(suqsţ.) )::>0!1et~ conică (frigiapă) .<Je lî-
nă" şi p~leatus/pillefltu.ş ,•,(r;iA.j. ·~µ o qol}etă firig,i.al}ă pe cap". ; r· . 

7. In sfîrşit, credem că atestarea în nordul Olteniei şi î11 sud-vestul 
Trq_!1silvaniei1 a forrr:v~lor de o;r;ţgine latină discufa;te aici n;u poate fi î'n­
tÎm.Plătoar~. ,Ele ~ aQşug;ji a1tîtori alţe,Japte .<;unosoute - a~ev~ te relict~ 
de. limbă şi -yech~ culJit.tră şi c~vilizaţie ro!_llânească - , păstrate înţr-o re­
marcabilă den,siţate în flC€S , co\ţ ,de ţară, vatră a Sarmizegetusei ron;i.ane 
şi, a tun.ora dintre rcel mai ;vechi uniţăţ~l' sţatale roml}neşti mePiţ"onate în 
istorie, ca o doyadă1 a permanenţei noastr8 şi; int o zonă atît d e vomani-
z~tă. 11;1 L 

oH 
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